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Европейская экономическая комиссия 

Комитет по внутреннему транспорту 

Рабочая группа по таможенным вопросам, 

связанным с транспортом 

Группа экспертов по концептуальным и техническим  

аспектам компьютеризации процедуры МДП 

Первая сессия 

Женева, 27–29 января 2021 года 

Пункт 7 а) предварительной повестки дня 

Концептуальные, функциональные и технические  

спецификации eTIR — версия 4.3: 

Вводный документ 

  Классы сущностей, высокоуровневая диаграмма 
классов, перечень требований, Глоссарий МДП 
и регистрация элементов данных в нынешней 
книжке МДП* 

  Записка секретариата 

  Введение ⸺ мандат 

 Комитет по внутреннему транспорту в ходе своей восемьдесят второй сессии 

(23–28 февраля 2020 года) утвердил (ЕСЕ/TRANS/294, п. 841) создание Группы 

экспертов по концептуальным и техническим аспектам компьютеризации процедуры 

МДП (WP.30/GE.1) и одобрил ее круг ведения2 (ECE/TRANS/WP.30/2019/9 и 

ECE/TRANS/WP.30/2019/9/Corr.1) в ожидании одобрения Исполнительным 

комитетом ЕЭК ООН (Исполкомом). Исполком во время своего удаленного 

неофициального совещания членов Исполнительного комитета (20 мая 2020 года) 

одобрил создание Группы экспертов по концептуальным и техническим аспектам 

компьютеризации процедуры МДП (WP.30/GE.1) на период до 2022 года на основе 

  

 * Настоящий документ был представлен для обработки с опозданием, поскольку для получения 

санкции на его окончательную доработку потребовалось больше времени, чем предполагалось. 

 1  Решение Комитета по внутреннему транспорту, п. 84, ECE/TRANS/294, www.unece.org/ 

fileadmin/DAM/trans/doc/2020/itc/ECE-TRANS-294e.pdf.  

 2  Круг ведения новой Группы, утвержденный Комитетом по внутреннему транспорту и 

Исполнительным комитетом (Исполкомом) ЕЭК ООН, www.unece.org/fileadmin/ 

DAM/trans/bcf/wp30/documents/2019/ECE-TRANS-WP30-2019-09e.pdf, и исправление  

www.unece.org/fileadmin/DAM/trans/bcf/wp30/documents/2019/ECE-TRANS-WP30-2019-

09c1e.pdf).  
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круга ведения, включенного в документ ECE/TRANS/WP.30/2019/9 и Corr.1, согласно 

документу ECE/TRANS/294 (ECE/EX/2020/L.2, п. 5 b))3. 

 В круге ведения Группы говорится о том, что Группе следует сосредоточить 

свою работу на подготовке новый вариантов спецификаций eTIR до официального 

создания ТИО. В частности, Группа следует a) подготовить новый вариант 

технических спецификаций процедуры eTIR и поправки к ним для обеспечения их 

соответствия функциональным спецификациям процедуры eTIR; b) подготовить 

новый вариант функциональных спецификаций процедуры eTIR и поправки к ним для 

обеспечения их соответствия концептуальным спецификациям процедуры eTIR;  

c) по просьбе WP.30 подготовить поправки к концептуальным спецификациям 

процедуры eTIR. 

 В настоящем документе представлены классы сущностей, высокоуровневая 

диаграмма классов, перечень требований, Глоссарий МДП и регистрация элементов 

данных в нынешней книжке МДП. 

 5. Классы сущностей 

 Классы сущностей описывают «предметы», которые отражают характеристики 

в рамках процедуры МДП и которые могут иметь определенную ценность или нести 

ответственность. Примерами класса сущностей являются лица, места, концепции или 

ситуации. 

 В процедуре МДП определены следующие классы: 

• Международная организация; 

• Объединение; 

•  Объединение-эмитент; 

•  Гарантийное объединение; 

• Дорожное транспортное средство; 

• Опечатанная грузовая единица; 

•  Грузовое отделение; 

•  Контейнер; 

• Перевозка МДП; 

• Операция МДП; 

• Линейная рубрика грузового манифеста; 

• Таможня; 

• Страна; 

• Держатель книжки МДП. 

 6. Высокоуровневая диаграмма классов 

 6.1 Описание высокоуровневой диаграммы классов 

 Нижеследующие диаграммы являются подчастями полной высокоуровневой 

диаграммы классов, показанной в главе 6.2. Такое подразделение направлено на 

упрощение разъяснения посредством поочередного сосредоточения внимания на 

конкретном классе с описанием его особенностей и анализом его отношений с другими 

классами. 

  

 3  Решение Исполкома, ECE/EX/2020/L.2, п. 5 b), www.unece.org/fileadmin/DAM/commission/ 

EXCOM/Agenda/2020/Remote_informal_mtg_20_05_2020/Item_4_ECE_EX_2020_L.2_ITC_Sub_

bodies_E.pdf.  

http://www.unece.org/fileadmin/DAM/commission/EXCOM/Agenda/2020/Remote_informal_mtg_20_05_2020/Item_4_ECE_EX_2020_L.2_ITC_Sub_bodies_E.pdf
http://www.unece.org/fileadmin/DAM/commission/EXCOM/Agenda/2020/Remote_informal_mtg_20_05_2020/Item_4_ECE_EX_2020_L.2_ITC_Sub_bodies_E.pdf
http://www.unece.org/fileadmin/DAM/commission/EXCOM/Agenda/2020/Remote_informal_mtg_20_05_2020/Item_4_ECE_EX_2020_L.2_ITC_Sub_bodies_E.pdf
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 Для того чтобы в полной мере понять сложность этого вопроса, 

в нижеследующих диаграммах отражены различные части высокоуровневой 

диаграммы классов на рис. 1.30, как это видно исходя из основных классов. 

  6.1.1 Международная организация 

  Рис. 1.20 

Класс международной организации и его взаимоотношения 

 

 

  Таблица 1.9 

Описание диаграммы подклассов международной организации 

Наименование Диаграмма подклассов международной организации 

  Описание Подчасть высокоуровневой диаграммы классов, 

отражающая класс международной организации и ее 

отношения с другими классами. 

Центральный класс Международная организация 

Пример экземпляра 

центрального класса 

• МСАТ 

• … 

Ассоциативные классы Перевозка МДП, объединение 

Ассоциации  

и ограничения 

Международная организация организует и обеспечивает 

надлежащее функционирование гарантийной цепи для 

перевозки МДП. Перевозка МДП может быть связана с 

одной и только одной международной организацией. 

Международная организация может представлять 

гарантийную цепь для неограниченного числа перевозок. 

(Треб. 1) 

В состав международной организации входят 

объединения-члены. Членство связано по крайней  

мере с одной страной. Объединение должно быть  

членом по крайней мере одной международной 

организации. В состав международной организации 

может входить любое число объединений-членов. 

Членство может быть связано с разными странами 

(например, ФЕБЕТРА−МСАТ имеет членство, 

действительное для Бельгии и Люксембурга), и одна 

страна может иметь множественное членство. (Треб. 2) 

Охватываемые  

требования 

1 и 2 

Международная организация Перевозка МДП 

гарантийная цепь 

1 * *  

член 

1.. * 

* Объединение 

Членство Страна 
* 

1.. 
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 6.1.2 Объединение 

  Рис. 1.21 

Класс объединения и его взаимоотношения 

 

 

 

  Таблица 1.10 

Описание диаграммы подклассов объединения 

Наименование Диаграмма подклассов объединения 

  Описание Подчасть высокоуровневой диаграммы классов, 

отражающая класс объединения и его отношения с 

другими классами. 

Центральный класс Объединение 

Пример экземпляра  

центрального класса 

• ФЕБЕТРА 

• БГЛ 

• … 

Ассоциативные классы Перевозка МДП, международная организация 

Ассоциации  

и ограничения 

Объединение исполняет две роли, выраженные в 

подразделении его на объединение, исполняющее роль 

эмитента (объединение-эмитент), ответственного за 

выдачу книжек МДП держателям книжек МДП,  

и гарантийную роль (гарантийное объединение), 

представляющее гарантийную цепь на его национальной 

территории. Эти две роли нельзя разъединять. (Треб. 3) 

В состав международной организации входят 

объединения-члены. Членство связано по крайней мере с 

одной страной. Объединение должно быть членом по 

крайней мере одной международной организации. 

В состав международной организации может входить 

любое число объединений-членов. Членство может быть 

связано с разными странами (например, ФЕБЕТРА−МСАТ 

имеет членство, действительное для Бельгии и 

Люксембурга), и одна страна может иметь множественное 

членство. (Треб. 2) 

 Объединение-эмитент выдает книжки МДП для перевозок 

МДП. Для одной перевозки МДП книжка МДП выдается 

одним и только одним объединением-эмитентом. 

Международная организация Объединение 

Объединение-эмитент Гарантийное объединение Перевозка МДП 

эмитент 

1 * 

1..* * 

член 

1 1 1 1 

1..* * 

Членство Страна 
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Наименование Диаграмма подклассов объединения 

  Объединение-эмитент может выдать книжки МДП для 

множества перевозок МДП. (Треб. 4) 

Охватываемые  

требования 

2, 3 и 4 

 6.1.3 Дорожное транспортное средство 

  Рис. 1.22 

Класс дорожного транспортного средства и его взаимоотношения 

 

 

  Таблица 1.11 

Описание диаграммы подклассов дорожных транспортных средств 

Наименование Диаграмма подклассов дорожных транспортных средств 

  Описание Подчасть высокоуровневой диаграммы класса дорожных 

транспортных средств, отражающая класс и его отношения 

с другими классами. 

Центральный класс Дорожное транспортное средство 

Пример экземпляра  

центрального класса 

• Дорожный тягач (Марка W, модель Х, шасси  

номер Y, номерные знаки ZZZZ) 

• Полуприцеп (Марка М, модель N, шасси номер О, 

номерные знаки PPPP) 

• … 

Ассоциативные классы Грузовое отделение, перевозка МДП 

Ассоциации  

и ограничения 

Дорожное транспортное средство может обслуживать 

множество перевозок МДП. Перевозка МДП 

осуществляется с использованием одного или нескольких 

дорожных транспортных средств. (Треб. 6) 

Дорожное транспортное средство либо не имеет грузовых 

отделений, либо состоит из нескольких грузовых 

отделений. Грузовое отделение является частью 

отдельного дорожного транспортного средства. (Треб. 7)  

Охватываемые  

требования 

6 и 7 

 

  

1..* * 

 1 0..* 
Грузовое отделение 

Дорожное 
транспортное 

средство 
используется Перевозка МДП 
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 6.1.4 Опечатанная грузовая единица 

  Рис. 1.23 

Класс опечатанной грузовой единицы и его взаимоотношения 

 

 

  Таблица 1.12 

Описание диаграммы подклассов опечатанных грузовых единиц 

Наименование Диаграмма подклассов опечатанных грузовых единиц 

  Описание Подчасть высокоуровневой диаграммы классов, 

отражающая класс опечатанной грузовой единицы и его 

отношения с другими классами. 

Центральный класс Опечатанная грузовая единица 

Пример экземпляра 

центрального класса 

• Контейнер № ххххххххх 

• Грузовое отделение дорожного транспортного 

средства марки W, модели X , шасси номер Y и 

номерные знаки ZZZZ, допущенное к перевозке под 

таможенными печатями и пломбами 

• … 

Ассоциативные 

классы 

Линейная рубрика грузового манифеста 

Ассоциации 

и ограничения 

Опечатанная грузовая единица представляет собой 

обобщенный вариант контейнера и грузового отделения 

дорожного транспортного средства. (Треб. 8) 

Опечатанная грузовая единица может содержать 

многочисленные грузы, указанные в книжке МДП в 

качестве линейных рубрик грузового манифеста. Грузы, 

описанные в линейной рубрике грузового манифеста, 

содержатся в одной и только одной опечатанной грузовой 

единице. В случае тяжеловесных и громоздких грузов 

(ТГГ) грузы, описанные в линейной рубрике грузового 

манифеста, могут не помещаться в опечатанную грузовую 

единицу. (Треб. 9) 

Охватываемые 

требования 

8 и 9 

Линейная рубрика 
грузового манифеста 

Опечатанная 
грузовая единица 

контейнер 

0..1 

груз 

* 

Контейнер 

Грузовое отделение 
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 6.1.5 Перевозка МДП 

  Рис. 1.24 

Класс перевозки МДП и его взаимоотношения 

 

  Таблица 1.13 

Описание диаграммы подклассов перевозки МДП 

Наименование Диаграмма подклассов перевозки МДП 

  Описание Подчасть высокоуровневой диаграммы классов, 

отражающая класс перевозки МДП и все его отношения с 

другими классами. 

Центральный класс Перевозка МДП 

Пример экземпляра 

центрального класса 

• Перевозка 2000 кг шоколада из Женевы в Москву 

с применением книжки МДП № ХС38000000 

• Перевозка 100 компьютеров из Анкары в Мадрид 

с применением книжки МДП № ХС38999999 

• … 

Ассоциативные 

классы 

Международная организация, объединение-эмитент, 

дорожное транспортное средство, операция МДП, линейная 

рубрика грузового манифеста, держатель книжки МДП. 

Ассоциации 

и ограничения 

Международная организация организует и обеспечивает 

надлежащее функционирование гарантийной цепи для 

перевозки МДП. Перевозка МДП может быть связана с 

одной и только одной международной организацией. 

Международная организация может представлять 

гарантийную цепь для неограниченного числа перевозок. 

(Треб. 1) 

 Объединение-эмитент выдает книжки МДП для перевозок 

МДП. Для одной перевозки МДП книжка МДП выдается 

одним и только одним объединением-эмитентом. 

Объединение-эмитент может выдавать книжки МДП для 

множества перевозок МДП. (Треб. 4) 

 Дорожное транспортное средством может обслуживать 

множество перевозок МДП. Перевозка МДП 

осуществляется с использованием одного или нескольких 

дорожных транспортных средств. (Треб. 6) 

Международная 
организация 

Объединение- 
эмитент 

Перевозка МДП 

Операция МДП 

Держатель книжки 

МДП 

1 

* 

Дорожное 
транспортное 

средство 

* 

 используется 

* 1 

 осуществляет 

эмитент  
* 

гарантийная цепь 

 
1 * 

 

1..* 

1 
указывается в книжке МДП 

 

1 

Линейная рубрика 
грузового манифеста 

1..* 
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Наименование Диаграмма подклассов перевозки МДП 

   Перевозка МДП состоит из операций МДП. В настоящий 

момент число операций МДП в рамках перевозки МДП 

ограничено десятью при использовании нынешней системы 

бумажных документов и составляет минимум две операции 

(эти ограничения должны носить открытый характер; 

поэтому предпочтительнее использовать выражение  

«от двух до множества»). Операция МДП является частью 

одной и только одной перевозки МДП. (Треб. 10) 

 Линейная рубрика грузового манифеста связана с одной и 

только одной перевозкой МДП. Для перевозки МДП могут 

использоваться от одной до множества линейных рубрик 

грузового манифеста. (Треб. 11) 

 Перевозка МДП осуществляется одним и только одним 

держателем книжки МДП. Держатель книжки МДП может 

выполнять любое число перевозок МДП. (Треб. 12) 

Охватываемые 

требования 

1, 4, 6, 10, 11 и 12 

 6.1.6 Операция МДП 

  Рис. 1.25 

Класс операции МДП и его взаимоотношения 

 

 

 

  Таблица 1.14 

Описание диаграммы подклассов операции МДП 

Наименование Диаграмма подклассов операции МДП 

  
Описание Подчасть высокоуровневой диаграммы классов, 

отражающая класс операций МДП и все отношения с 

другими классами. 

Центральный класс Операция МДП 

Пример экземпляра 

центрального класса 

• Транзитная операция через Швейцарию с 

применением книжки МДП № ХС380000ХХ, 

начинающаяся в Женеве и прекращающаяся в Базеле 

 • Первая операция в рамках перевозки МДП с 

применением книжки МДП № ХС380000YY, 

начинающаяся в Москве и прекращающаяся в 

пограничном пункте с Финляндией в Выборге 

 • … 

Перевозка МДП Операция МДП Таможня 

1 2..* 1 * 
* 1 

 

Начало 

Прекращение 
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Наименование Диаграмма подклассов операции МДП 

  
Ассоциативные 

классы 

Перевозка МДП, таможня 

Ассоциации 

и ограничения 

Перевозка МДП состоит из операций МДП. В настоящий 

момент число операций МДП в рамках перевозки МДП 

ограничено десятью при использовании нынешней системы 

бумажных документов и составляет минимум две операции 

(эти ограничения должны носить открытый характер; 

поэтому предпочтительнее использовать выражение  

«от двух до множества»). Операция МДП является частью 

одной и только одной перевозки МДП. (Треб. 10) 

 Операция МДП начинается в одной и только одной 

таможне и прекращается в одной и только в одной 

таможне. Таможня может начинать и прекращать любое 

число операций МДП. (Треб. 13) 

Охватываемые 

требования 

10, 13 

 6.1.7 Линейная рубрика грузового манифеста 

  Рис. 1.26 

Класс линейной рубрики грузового манифеста и его взаимоотношения 

 

 
 

  Таблица 1.15 

Описание диаграммы подклассов линейной рубрики грузового манифеста 

Наименование Диаграмма подклассов линейной рубрики грузового манифеста 

  Описание Подчасть высокоуровневой диаграммы классов, 

отражающая класс линейной рубрики грузового манифеста 

и его отношения с другими классами. 

Центральный класс Линейная рубрика грузового манифеста 

Пример экземпляра 

центрального класса 

• 200 кг шоколада, погруженного в Женеве и 

перевозимого с применением книжки  

МДП № ХС380000ZZ, место назначения ⸺ Будапешт 

Перевозка МДП 

Линейная рубрика 
грузового манифеста Таможня 

предполагаемое  

место назначения 1 * * происхождение 1 

контейнер 

0..1 

груз * 

1..* 

1 

указывается в книжке МДП 

Прекращение 

0..* 1 

 

Опечатанная 
грузовая 
единица 
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Наименование Диаграмма подклассов линейной рубрики грузового манифеста 

   • 10 легковых автомобилей, погруженных в Турине 

и перевозимых с применением книжки  

МДП № ХС380000VV, место назначения ⸺ Будапешт 

 • … 

Ассоциативные 

классы 

Опечатанная грузовая единица, таможня, перевозка МДП 

Ассоциации 

и ограничения 

Опечатанная грузовая единица может содержать 

многочисленные грузы, указанные в книжке МДП в 

качестве линейных рубрик грузового манифеста. Грузы, 

описанные в линейной рубрике грузового манифеста, 

содержатся в одной и только в одной опечатанной грузовой 

единице. В случае тяжеловесных и громоздких грузов 

(ТГГ) грузы, описанные в линейной рубрике грузового 

манифеста, могут не помещаться в опечатанную грузовую 

единицу. (Треб. 9) 

Линейная рубрика грузового манифеста связана с одной и 

только одной перевозкой МДП. Для перевозки МДП могут 

использоваться от одной до множества линейных рубрик 

грузового манифеста. (Треб. 11) 

В случае грузов, описанных в единственной линейной 

рубрике грузового манифеста, их прибытие и прекращение 

операции удостоверяются одной и только одной таможней. 

Таможня может «прекратить» операции по перевозке 

любого количества грузов, описанных в линейных 

рубриках грузового манифеста. (Треб. 14) 

Линейная рубрика грузового манифеста предусматривает 

одну и только одну предполагаемую таможню места 

назначения. Таможня может быть предполагаемым местом 

назначения для множества грузов, описанных в линейных 

рубриках грузового манифеста. (Треб. 15) 

Грузы, описанные в линейной рубрике грузового 

манифеста, загружаются в единственной таможне места 

отправления. Таможня может быть местом отправления для 

любого числа грузов, описанных в линейных рубриках 

грузового манифеста. (Треб. 17) 

Охватываемые 

требования 

9, 11, 14, 15 и 17 
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 6.1.8 Таможня 

  Рис. 1.27 

Класс таможни и его взаимоотношения 

 

 

 

  Таблица 1.16 

Описание диаграммы подклассов таможни 

Наименование Диаграмма подклассов таможни 

  Описание Подчасть высокоуровневой диаграммы классов, 

отражающая класс таможни и его отношения с другими 

классами. 

Центральный класс Таможня 

Пример экземпляра 

центрального класса 

CH006251 ⸺ ЖЕНЕВА, ОТДЕЛЕНИЕ БАРДОННЕ 

FR001400 ⸺ ОТДЕЛЕНИЕ ФЕРНЕ-ВОЛЬТЕР 

Ассоциативные 

классы 

Операция МДП, линейная рубрика грузового манифеста, 

страна 

Ассоциации 

и ограничения 

Операция МДП начинается в одной и только одной 

таможне и прекращается в одной и только одной таможне. 

Таможня может начинать и прекращать любое число 

операций МДП. (Треб. 13) 

 В случае грузов, описанных в единственной линейной 

рубрике грузового манифеста, их прибытие и прекращение 

операции удостоверяются одной и только одной таможней 

места назначения. Таможня может «прекратить» операции 

по перевозке любого числа грузов, описанных в линейных 

рубриках грузового манифеста. (Треб. 14) 

 Линейная рубрика грузового манифеста предусматривает 

одну и только одну предполагаемую таможню места 

назначения. Таможня может быть предполагаемым местом 

назначения для множества грузов, описанных 

в линейных рубриках грузового манифеста. (Треб. 15) 

Страна 

Начало 

1 

* 
Прекращение 

* 

1 

* 

расположение 

1 

Линейная рубрика 
грузового манифеста Таможня 

предполагаемое  

место назначения 1 * * 
происхождение 

1 

Прекращение 

0..* 1 

Операция МДП 
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Наименование Диаграмма подклассов таможни 

   Грузы, описанные в линейной рубрике грузового 

манифеста, загружаются в единственной таможне места 

отправления. Таможня может быть местом отправления для 

любого числа грузов, описанных в линейных рубриках 

грузового манифеста. (Треб. 17) 

 Таможня располагается в одной и только одной 

Договаривающейся стороне. Договаривающаяся сторона 

может иметь любое число таможен. (Треб. 18) 

Охватываемые 

требования 

13, 14, 15, 17 и 18 

 6.1.9 Страна 

  Рис. 1.28 

Класс страны и его взаимоотношения 

 

 

 

 

  Таблица 1.17 

Описание диаграммы подклассов страны 

Наименование Диаграмма подклассов страны 

  Описание Подчасть высокоуровневой диаграммы классов, 

отражающая класс страны и все отношения с другими 

классами. 

Центральный класс Страна 

Пример экземпляра 

центрального класса 

• Швейцария 

• Люксембург 

• … 

Ассоциативные 

классы 

Членство (международная организация и объединение), 

таможня, транспортный оператор 

Ассоциации 

и ограничения 

В состав международной организации входят объединения-

члены. Членство связано по крайней мере с одной страной. 

Объединение должно быть членом по крайней мере одной 

международной организации. В состав международной 

организации может входить любое число объединений-  

 
 

1 

* 

постоянное местопребывание 

1 

1..* * 

член 

 

расположение 

* 

* 

Международная организация 

Страна 

Членство 

Объединение 

Таможня Транспортные 
операторы 
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Наименование Диаграмма подклассов страны 

  
 членов. Членство может быть связано с разными странами 

(например, ФЕБЕТРА−МСАТ имеет членство, 

действительное для Бельгии и Люксембурга), и одна страна 

может иметь множественное членство. (Треб. 2) 

 Таможня располагается в одной и только одной 

Договаривающейся стороне. Договаривающаяся сторона 

может иметь любое число таможен. (Треб. 18) 

 Транспортный оператор учреждается в одной и только 

одной Договаривающейся стороне. Договаривающаяся 

сторона может быть местом постоянного пребывания 

множества транспортных операторов. (Треб. 19) 

Охватываемые 

требования 

2, 18 и 19 

 6.1.10 Держатель книжки МДП 

  Рис. 1.29 

Класс транспортного оператора и его взаимоотношения 

 

 

  Таблица 1.18 

Описание диаграммы подклассов транспортного оператора 

Наименование Диаграмма подклассов держателя книжки МДП 

  
Описание Подчасть высокоуровневой диаграммы классов, 

отражающая класс транспортного оператора и все 

отношения с другими классами. 

Центральный класс Держатель книжки МДП 

Пример центрального 

класса 

• «ТАЛЬМАНН ТРАНСПОРТЕ АГ» 

• «РАБ-ТРАНС ⸺ Сп.з о.о.» 

• … 

Ассоциативные 

классы 

Перевозка МДП, страна 

Ассоциации 

и ограничения 

Перевозка МДП осуществляется одним и только одним 

держателем книжки МДП. Держатель книжки МДП может 

выполнять любое число перевозок МДП. (Треб. 12)  

Транспортный оператор учреждается в одной и только 

одной Договаривающейся стороне. Договаривающаяся 

сторона может быть местом постоянного пребывания 

множества транспортных операторов. (Треб. 19) 

Охватываемые 

требования 

12 и 19 

* 1 

 осуществляет 

* 

постоянное место 
пребывания 

1 

Страна 
Держатель книжки 

МДП Перевозка МДП 
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 6.2 Высокоуровневая диаграмма классов 

  Рис. 1.30 

Высокоуровневая диаграмма классов 

 

 
 

 

 

  

Международная 
организация Объединение 

Объединение-эмитент Гарантийное объединение 

Перевозка МДП 

Линейная рубрика 
грузового манифеста 

Операция МДП 

Таможня Страна 

1 

 

Контейнер 

Опечатанная 
грузовая единица 

Начало 

1 

* Прекращение 
* 

1 

Дорожное 
транспортное 

средство 

предполагаемое  

место назначения 
 

1 * * 
происхождение 1 

1..* * 

 используется 

* 

расположение 

1 

* 1 

 осуществляет 

* 

постоянное 

местопребывание 
1 

эмитент 1 
* 

гарантийная цепь 1 

* 

контейнер 0..1 

груз 
* 

1..* 

1 

указывается в книжке МДП  
  

Членство 

1..* 
* 

член 

1..* 

1 1 1 1 

1 

0..* 

Прекращение 

0..* 1 

 

Грузовое 
отделение 

Держатель 
книжки МДП 

* 
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Приложение I 

  Перечень требований 

 Перечень требований представляет собой артефакт для хранения дискретных, 

измеримых бизнес-требований и ограничений. Поскольку требования и ограничения 

выявляются при осуществлении этапов моделирования, они добавляются в этот 

рабочий перечень секретариатом. Примечание: на требования должны делаться 

ссылки во всех артефактах моделирования и при необходимости в каждом требовании 

следует сделать ссылку на артефакт(ы) моделирования, на которых они основаны. 

Требо-

вание 

№ Формулировка Источник Дата Статус 

     1 Международная организация организует и обеспечивает 

надлежащее функционирование гарантийной цепи для 

перевозки МДП. Перевозка МДП может быть связана с 

одной и только одной международной организацией. 

Международная организация может представлять 

гарантийную цепь для неограниченного числа перевозок. 

Группа 

экспертов, 

Варшава 

28−29 июня  

2004 года 

Используется в 

разделе 6 

2 В состав международной организации входят 

объединения-члены. Членство связано по крайней мере с 

одной страной. Объединение должно быть членом по 

крайней мере одной международной организации.  

В состав международной организации может входить 

любое число объединений-членов. Членство может быть 

связано с разными странами (например, ФЕБЕТРА−МСАТ 

имеет членство, действительное для Бельгии, а также 

Люксембурга), и одна страна может иметь множественное 

членство. 

Группа 

экспертов, 

Варшава 

28−29 июня 

2004 года 

Используется в 

разделе 6 

3 Объединение выполняет две роли, выраженные в 

подразделении его на объединение, исполняющее роль 

эмитента (объединение-эмитент), ответственного за 

выдачу книжек МДП держателям книжек МДП, и на 

эмитент-гарант (гарантийное объединение), 

представляющий гарантийную цепь на его национальной 

территории. Эти две роли нельзя отделять одну от другой. 

Группа 

экспертов, 

Варшава 

28−29 июня 

2004 года 

Используется  

в разделе 6 

4 Объединение-эмитент выдает книжки МДП для перевозок 

МДП. Для одной перевозки МДП книжка МДП выдается 

одним и только одним объединением-эмитентом. 

Объединение-эмитент может выдавать книжки МДП для 

множества перевозок МДП. 

Группа 

экспертов, 

Варшава 

28−29 июня  

2004 года 

Используется  

в разделе 6 

5 Исключено    

6 Дорожное транспортное средство может обслуживать 

множество перевозок МДП. Перевозка МДП 

осуществляется с использованием одного или нескольких 

дорожных транспортных средств. 

Группа 

экспертов, 

Варшава 

28−29 июня  

2004 года 

Используется  

в разделе 6 

7 Дорожное транспортное средство либо не имеет  

грузовых отделений, либо состоит из нескольких  

грузовых отделений. Грузовое отделение является 

частью отдельного дорожного транспортного средства. 

Группа 

экспертов, 

Варшава 

28−29 июня  

2004 года 

Используется  

в разделе 6 
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Требо-

вание 

№ Формулировка Источник Дата Статус 

     8 Опечатанная грузовая единица представляет собой 

обобщенный вариант контейнера и грузового отделения 

дорожного транспортного средства. 

Группа 

экспертов, 

Варшава 

28−29 июня  

2004 года 

Используется  

в разделе 6 

9 Опечатанная грузовая единица может содержать 

многочисленные грузы, указанные в книжке МДП в 

качестве линейных рубрик грузового манифеста. Грузы, 

описанные в линейной рубрике грузового манифеста, 

содержатся в одной и только одной опечатанной грузовой 

единице. В случае тяжеловесных и громоздких грузов 

(ТГГ) грузы, описанные в линейной рубрике грузового 

манифеста, могут не помещаться в опечатанную грузовую 

единицу. 

  Используется  

в разделе 6 

10 Перевозка МДП состоит из операций МДП. В настоящий 

момент число операций МДП в рамках перевозки МДП 

ограничено десятью при использовании нынешней 

системы бумажных документов и составляет минимум  

две операции (эти ограничения должны носить открытый 

характер; поэтому предпочтительнее использовать 

выражение «от двух до множества»). Операция МДП 

является частью одной и только одной перевозки МДП. 

Группа 

экспертов, 

Варшава 

28−29 июня  

2004 года 

Используется  

в разделе 6 

11 Линейная рубрика грузового манифеста связана с одной и 

только одной перевозкой МДП. Для перевозки МДП могут 

использоваться от одной до множества линейных рубрик 

грузового манифеста. 

  Используется  

в разделе 6 

12 Перевозка МДП осуществляется одним и только одним 

держателем книжки МДП. Держатель книжки МДП  

может выполнять любое число перевозок МДП. 

Группа 

экспертов, 

Варшава 

28−29 июня  

2004 года 

Используется  

в разделе 6 

13 Операция МДП начинается в одной и только одной 

таможне и прекращается в одной и только одной  

таможне. Таможня может начинать и прекращать  

любое число операций МДП. 

Группа 

экспертов, 

Варшава 

28−29 июня  

2004 года 

Используется  

в разделе 6 

14 В случае грузов, описанных в единственной линейной 

рубрике грузового манифеста, их прибытие и прекращение 

операции удостоверяются одной и только одной таможней 

места назначения. Таможня может «прекратить» операции 

по перевозке любого количества грузов, описанных в 

линейных рубриках грузового манифеста. 

  Используется  

в разделе 6 

15 Линейная рубрика грузового манифеста предусматривает 

одну и только одну предполагаемую таможню места 

назначения. Таможня может быть предполагаемым местом 

назначения для множества грузов, описанных в линейных 

рубриках грузового манифеста. 

  Используется  

в разделе 6 

16 Исключено    

17 Грузы, описанные в линейной рубрике грузового 

манифеста, загружаются в единственной таможне места 

отправления. Таможня может быть местом отправления 

для любого числа грузов, описанных в линейных рубриках 

грузового манифеста. 

  Используется  

в разделе 6 
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Требо-

вание 

№ Формулировка Источник Дата Статус 

     18 Таможня располагается в одной и только одной 

Договаривающейся стороне. Договаривающаяся сторона 

может иметь любое число таможен. 

Группа 

экспертов, 

Варшава 

28−29 июня  

2004 года 

Используется  

в разделе 6 

19 Транспортный оператор учреждается в одной и только 

одной Договаривающейся стороне. Договаривающаяся 

сторона может быть местом постоянного пребывания 

множества транспортных операторов. 

Группа 

экспертов, 

Варшава 

28−29 июня  

2004 года 

Используется  

в разделе 6 

20 Печатание и распространение книжек МДП могут 

осуществляться только допущенной международной 

организацией. 

Группа 

экспертов, 

Женева 

26−27 октября 

2004 года 

Используется  

в главе 2.1 

21 Только допущенное объединение может выдавать  

книжки МДП. 

Группа 

экспертов, 

Женева 

26−27 октября 

2004 года 

Используется  

в главе 2.1 

22 Книжки МДП могут выдаваться только уполномоченным 

лицам. 

Группа 

экспертов, 

Женева 

26−27 октября 

2004 года 

Используется  

в главе 2.1 

23 Перевозка МДП может осуществляться только с 

использованием дорожных транспортных средств, 

составов транспортных средств или контейнеров, 

предварительно допущенных в соответствии с условиями, 

изложенными в главе III Конвенции. 

Группа 

экспертов, 

Женева 

26−27 октября 

2004 года 

Используется  

в главе 2.1 

24 Перевозка МДП должна осуществляться с применением 

книжки МДП. 

Группа 

экспертов, 

Женева 

26−27 октября 

2004 года 

Используется  

в главе 2.1 

25 Перевозка МДП должна быть гарантирована 

объединениями, допущенными в соответствии с 

положениями статьи 6 Конвенции. 

Группа 

экспертов, 

Женева 

26−27 октября 

2004 года 

Используется  

в главе 2.1 

26 Таможенные органы могут использовать национальные  

и международные данные об анализе рисков для оценки 

риска в отношении перевозки МДП. 

Группа 

экспертов, 

Женева 

26−27 октября 

2004 года 

Используется  

в главе 2.1 

27 По окончании перевозки МДП книжка МДП возвращается 

держателю, затем объединению и в конечном счете 

международной организации. 

Группа 

экспертов, 

Женева 

26−27 октября 

2004 года 

Используется  

в главе 2.1 

28 Для проверки книжек МДП международная организация  

и объединения применяют систему контроля за 

использованием книжек МДП. 

Группа 

экспертов, 

Женева 

26−27 октября 

2004 года 

Используется  

в главе 2.1 

29 Международная организация может проводить анализ 

рисков с использованием данных, хранящихся в 

репозитории. 

Группа 

экспертов, 

Женева 

26−27 октября 

2004 года 

Используется  

в главе 2.1 

30 Анализ рисков может производиться с помощью данных 

из системы контроля за использованием книжек МДП. 

Группа 

экспертов, 

Женева 

26−27 октября 

2004 года 

Используется  

в главе 2.1 

31 В системе контроля за использованием книжек МДП 

хранятся данные о распределении книжек МДП. 

Группа 

экспертов, 

Женева 

26−27 октября 

2004 года 

Используется  

в главе 2.1 
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Требо-

вание 

№ Формулировка Источник Дата Статус 

     32 В системе контроля за использованием книжек МДП 

хранятся данные, переданные таможенными органами, 

о прекращении операций МДП в таможнях места 

назначения. 

Группа 

экспертов, 

Женева 

26−27 октября 

2004 года 

Используется  

в главе 2.1 

33 Описание процедуры МДП приводится в Конвенции  

МДП. 

Группа 

экспертов, 

Женева 

26−27 октября 

2004 года 

Используется  

в главе 2.1 

34 На протяжении всей перевозки МДП национальным 

таможенным органам требуется информация, 

содержащаяся в книжке МДП, для передачи в свои 

национальные системы. 

Группа 

экспертов, 

Женева 

26−27 октября 

2004 года 

Используется  

в главе 2.1 

35 На протяжении всей перевозки МДП национальным 

таможенным органам требуются данные из их 

национальных систем для указания в книжке МДП. 

Группа 

экспертов, 

Женева 

26−27 октября 

2004 года 

Используется  

в главе 2.1 
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Приложение II 

  Глоссарий МДП 

 В Глоссарии МДП содержатся термины и акронимы, которые могут 

понадобиться читателю для понимания области применения процедуры МДП. 

Глоссарий ведется в рабочем порядке секретариатом в процессе сбора/моделирования 

требований. Этот документ используется для определения терминологии, связанной с 

моделированием бизнес-процесса в рамках процедуры МДП, а также относящейся к 

ней терминологии с разъяснением терминов (или групп терминов из области 

подбизнеса), которые могут быть неизвестны пользователю при ознакомлении с 

описанием вариантов использования или с другими проектными документами. 

Зачастую этот документ может быть использован в качестве неофициального 

справочника данных, содержащего определение данных, с тем чтобы 

сконцентрировать описание вариантов использования и другие проектные документы 

на способах применения этой информации в системе. В этой связи могут делаться 

ссылки на внешние документы, в которых приводятся такие подробные сведения. 

Термин Определение Источник Дата 

    Ввозные или 

вывозные пошлины 

и сборы 

Таможенные пошлины и все другие пошлины, налоги, 

сборы и прочие суммы, взимаемые при ввозе или вывозе 

или в связи с ввозом или вывозом грузов, но исключая 

суммы и сборы, ограниченные по величине до 

приблизительной стоимости оказанных услуг. 

Статья 1 f) Группа 

экспертов,  

26−27 октября 

2004 года 

Водитель Физическое лицо, управляющее средством транспорта  

от имени держателя книжки МДП. 

Группа 

экспертов, 

Варшава 

Группа 

экспертов, 

28−29 июня  

2004 года 

Гарантийная цепь 

(Международная 

система гарантий) 

Система, покрывающая ответственность национальных 

объединений, уполномоченных действовать в качестве 

гарантов в отношении выданных ими книжек МДП, а 

также ответственность, принятую ими на себя в связи с 

операциями, производимыми с применением книжек 

МДП, выданных иностранными объединениями, 

входящими в международную организацию, в состав 

которой входят и данные объединения. 

Группа 

экспертов, 

Варшава 

Группа 

экспертов,  

28−29 июня  

2004 года 

Гарантийное 

объединение 

Объединение, признанное таможенными органами 

Договаривающейся стороны в качестве гаранта для лиц, 

использующих процедуру МДП. 

Статья 1 q) Группа 

экспертов,  

28−29 июня  

2004 года 

Груз Продукт, товар. «Уэбстер» Группа 

экспертов, 

28−29 июня 

2004 года 

Грузовое отделение Грузовое отделение, предназначенное для помещения  

в него грузов. 

Секретариат Группа 

экспертов,  

28−29 июня  

2004 года 

Грузоотправитель Лицо, отправляющее груз от имени держателя книжки 

МДП. 

Группа 

экспертов, 

Варшава 

Группа 

экспертов,  

28−29 июня  

2004 года 
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Термин Определение Источник Дата 

    Грузополучатель Лицо, получающее груз. Группа 

экспертов, 

Варшава 

Группа 

экспертов,  

28−29 июня  

2004 года 

Декларация Акт, посредством которого держатель книжки МДП  

либо его/ее представитель сообщает в соответствии со 

спецификациями eTIR о своем намерении поместить  

груз под процедуру eTIR. С момента принятия 

декларации компетентными органами ⸺ на основе 

предварительных данных МДП или предварительных 

данных об изменениях ⸺ и передачи данных декларации 

в международную систему eTIR она представляет собой 

юридический эквивалент принятой книжки МДП. 

Приложение 11, 

статья 2 f) 

AC.2, 

6 февраля  

2020 года 

Держатель книжки 

МДП 

Лицо, которому согласно соответствующим положениям 

Конвенции была выдана книжка МДП и от имени 

которого в таможне места отправления была подана 

таможенная декларация в виде книжки МДП с 

намерением поместить груз под процедуру МДП. Оно 

несет ответственность за предъявление дорожного 

транспортного средства, состава транспортных средств 

или контейнера вместе с грузом и относящейся к ним 

книжкой МДП в таможне места отправления, 

промежуточной таможне и в таможне места назначения  

и за надлежащее соблюдение других соответствующих 

положений Конвенции МДП. 

Статья 1 о) Группа 

экспертов, 

28−29 июня  

2004 года 

Дорожное 

транспортное 

средство 

Не только механическое дорожное транспортное 

средство, но также и любой прицеп или полуприцеп, 

предназначенный для его буксировки таким 

транспортным средством. 

Статья 1 g) Группа 

экспертов,  

28−29 июня  

2004 года 

Завершение 

операции МДП 

Признание таможенными органами факта надлежащего 

прекращения операции МДП в данной 

Договаривающейся стороне. Это устанавливается 

таможенными органами на основе сопоставления данных 

или информации, которыми располагает таможня места 

назначения или выезда (промежуточная таможня), с 

данными или информацией, которыми располагает 

таможня места отправления или въезда (промежуточная 

таможня). 

Статья 1 е) Группа 

экспертов,  

26−27 октября 

2004 года 

Контейнер Транспортное оборудование (клетка, съемная цистерна 

или другое подобное приспособление): 

1. представляющее собой полностью или частично 

закрытую емкость, предназначенную для помещения в 

нее грузов; 

2. имеющее постоянный характер и в силу этого 

достаточно прочное, чтобы служить для многократного 

использования; 

3. специально сконструированное для облегчения 

перевозки грузов одним или несколькими видами 

транспорта без промежуточной перегрузки грузов; 

Статья 1 j) Группа 

экспертов,  

28−29 июня  

2004 года 



ECE/TRANS/WP.30/GE.1/2021/12 

 

GE.20-15783 21 

Термин Определение Источник Дата 

    4. сконструированное таким образом, чтобы была 

облегчена его перегрузка, в частности с одного вида 

транспорта на другой; 

5. сконструированное таким образом, чтобы его 

можно было легко загружать и разгружать;  

6. имеющее внутренний объем не менее одного 

кубического метра. 

Линейная рубрика 

грузового 

манифеста 

Линейная рубрика грузового манифеста отражает  

способ описания грузов и их перечисления в книжке 

МДП в соответствии с пунктами В.10 а), d), е) «Правил 

пользования книжкой МДП». В частности, в этих 

правилах оговаривается, что в манифесте содержимое 

должно быть указано отдельно для состава транспортных 

средств или контейнера, таможни места отправления и 

предполагаемой таможни места назначения. 

Группа 

экспертов 

Группа 

экспертов,  

26−27 мая  

2005 года 

Лицо Как физическое, так и юридическое лицо. Статья 1 n) Группа 

экспертов, 

26−27 октября 

2004 года 

Международная 

организация 

Международная организация, уполномоченная 

Административным комитетом МДП, упомянутая в 

статье 10 b) приложения 8, отвечать за эффективную 

организацию и функционирование международной 

системы гарантий при условии, что эта организация 

возьмет на себя такую ответственность, как это 

предусмотрено в пункте 2 статьи 6. 

Статья 6.2 bis, 

приложение 8 

статья 10 b) 

Группа 

экспертов,  

28−29 июня  

2004 года 

Национальное 

объединение 

Объединение, допущенное таможенными органами 

Договаривающейся стороны выдавать книжки МДП и 

действовать в качестве гаранта для лиц, использующих 

процедуру МДП. 

Секретариат Группа 

экспертов,  

28−29 июня  

2004 года 

Начало операции 

МДП 

Дорожное транспортное средство, состав транспортных 

средств или контейнер были предъявлены в таможне 

места отправления или въезда (промежуточной таможне) 

в целях их контроля вместе с грузом и относящейся к 

ним книжкой МДП, и книжка МДП была принята этой 

таможней для оформления. 

Статья 1 с) Группа 

экспертов,  

26−27 октября 

2004 года 

Объединение-

эмитент 

Объединение, допущенное таможенными органами 

Договаривающейся стороны выдавать книжки МДП. 

Секретариат Группа 

экспертов,  

28−29 июня  

2004 года 

Операция МДП Часть перевозки МДП, производимая в данной 

Договаривающейся стороне от таможни места 

отправления или въезда (промежуточной таможни) до 

таможни места назначения или выезда (промежуточной 

таможни). 

Статья 1 b) Группа 

экспертов,  

28−29 июня  

2004 года 

Опечатанная 

грузовая единица 

Любая часть контейнера или грузового отделения, 

пригодная для опечатывания при условиях, оговоренных 

Конвенцией МДП. 

Секретариат Группа 

экспертов,  

28−29 июня  

2004 года 
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Термин Определение Источник Дата 

    Перевозка МДП Перевозка груза от таможни места отправления до 

таможни места назначения с соблюдением процедуры, 

так называемой процедуры МДП, установленной в 

Конвенции МДП. 

Статья 1 а) Группа 

экспертов, 

28−29 июня  

2004 года 

Предварительные 

данные МДП 

Данные, представленные компетентным органам страны 

отправления, в соответствии со спецификациями eTIR,  

в связи с намерением держателя поместить груз под 

процедуру eTIR. 

Приложение 11, 

статья 2 с) 

AC.2,  

6 февраля  

2020 года 

Предварительные 

данные об 

изменениях 

Данные, представленные компетентным органам  

страны, в которой запрашивается изменение данных 

декларации, в соответствии со спецификациями eTIR,  

в связи с намерением держателя изменить данные 

декларации. 

Приложение 11, 

статья 2 d) 

AC.2, 

6 февраля  

2020 года 

Прекращение 

операции МДП 

Дорожное транспортное средство, состав транспортных 

средств или контейнер были предъявлены в таможне 

места назначения или выезда (промежуточной таможне) 

в целях их контроля вместе с грузом и относящейся к 

ним книжкой МДП. 

Статья 1 d) Группа 

экспертов,  

26−27 октября 

2004 года 

Таможня Любая таможня Договаривающейся стороны, 

предназначенная для производства операций МДП.  

Статья 45 Группа 

экспертов,  

28−29 июня  

2004 года 

Таможня места 

назначения 

Любая таможня Договаривающейся стороны, где для 

всего груза или его части заканчивается перевозка МДП.  

Статья 1 l) Группа 

экспертов,  

28−29 июня  

2004 года 

Таможня места 

отправления 

Любая таможня Договаривающейся стороны, где для 

всего груза или его части начинается перевозка МДП. 

Статья 1 k) Группа 

экспертов,  

28−29 июня  

2004 года 

Транспортный 

оператор 

Лицо, фактически перевозящее груз или 

осуществляющее руководство эксплуатацией средства 

транспорта, либо несущее за него ответственность от 

имени держателя книжки МДП. 

Группа 

экспертов, 

Варшава 

Группа 

экспертов,  

28−29 июня  

2004 года 

Тяжеловесные или 

громоздкие грузы 

Любой тяжелый или громоздкий предмет, который  

из-за своего веса, размеров или характера обычно не 

перевозится в закрытом дорожном транспортном 

средстве или в закрытом контейнере. 

Статья 1 р) Группа 

экспертов,  

26−27 октября 

2004 года 

Экспедитор Лицо, предоставляющее услуги (такие, как получение, 

перевалка или доставка), призванное обеспечить и 

облегчить прохождение грузов до их места назначения 

от имени держателя книжки МДП. 

Группа 

экспертов, 

Варшава 

Группа 

экспертов,  

28−29 июня  

2004 года 
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Приложение III 

  Регистрация элементов данных в нынешней 
книжке МДП 

 В настоящем приложении содержатся результаты обзора элементов в нынешней 

книжке МДП, который был проведен секретариатом среди участников Группы 

экспертов в течение 2002 года. В ходе этого обзора участникам было предложено 

представить информацию по каждому отдельному элементу данных, используемому в 

бумажной книжке МДП. 

 В настоящем приложении приводятся измененные учетные записи, которые 

были представлены Группе экспертов на ее второй сессии в Праге и обсуждались ею. 

Для правильного понимания этих учетных записей следует принимать во внимание 

определенные исходные условия: 

 а) предполагается, что каждый участник, записывающий конкретный блок 

информации, будет ее также считывать;  

 b) предполагается, что каждый участник, записывающий конкретный блок 

информации, будет ее также удостоверять; кроме того, эту же информацию может 

также удостоверять другой участник; 

 с) обновление информации относится к процессу изменения данных в 

результате определенного действия или происходящего события; после обновления 

обновленные данные должны быть удостоверены4 (ExG/COMP/2002/10, п. 14, и 

приложение 4). 

  

 4 В ходе сессии был поднят вопрос о проведении различия между исправлением и обновлением 

данных, поскольку в нынешней ситуации, когда книжка МДП заполняется вручную, 

дифференциация этих двух действий, по всей видимости, неактуальна. Однако при 

использовании электронных средств важно проводить такое различие, поскольку эти два 

действия могут производиться в разное время, что может потребовать или вызвать 

необходимость применения разных процедур. В контексте регистрации данных в 

приложении 3 обновление данных НЕ включает процесс внесения исправлений. 
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

1  Наименование международной организации 

Описание и замечания 

 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

x x x  

 3 3  

 

Отрывной 

листок НДТЦ# 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

x    

3    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 50   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация х  х х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1    х 

Первая таможня места отправления    х 

Промежуточная таможня места отправления    х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте  
   х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

#  Здесь и далее: НДТЦ ⸺ не для таможенных целей. 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

3  Наименование объединения 

Описание и замечания 

Наименование объединения, выдавшего книжку МДП 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

x    

2    

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

    

    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 100   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Cтатья 6, приложение 9 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация х    

Объединение-эмитент х  х х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1    х 

Первая таможня места отправления    х 

Промежуточная таможня места отправления    х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте  
   х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

6 3340 Наименование держателя 

Описание и замечания 

Наименование объединения, выдавшего книжку МДП 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

x х х  

3 4 4  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

х    

4    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 100   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент х  х х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х  х х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1    х 

Первая таможня места отправления    х 

Промежуточная таможня места отправления    х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте  
   х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

7 3340 Адрес держателя 

Описание и замечания 

Адрес держателя книжки МДП 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

x x x  

3 4 4  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

x    

4    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 255   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент х  х х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х  х х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1    х 

Первая таможня места отправления    х 

Промежуточная таможня места отправления    х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте  
   х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

8 3340 Страна держателя 

Описание и замечания 

Страна держателя книжки МДП 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

x x x  

3 4 4  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

x    

4    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 60 ISO3  

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент х  х х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х  х х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1    х 

Первая таможня места отправления    х 

Промежуточная таможня места отправления    х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте  
   х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30). 
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

9  Идентификационный номер держателя 

Описание и замечания 

Идентификационный номер держателей книжек МДП, являющихся лицами, которым было разрешено 
использовать книжки МДП 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

x x x  

3 4 4  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

x    

4    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 16   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Рекомендация от 20 октября 2000 года 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент х  х х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х  х х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1    х 

Первая таможня места отправления    х 

Промежуточная таможня места отправления    х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте  
   х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30). 
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

10  Номер книжки МДП 

Описание и замечания 

10-значный буквенно-цифровой код 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

x x x х 

    

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

x х х  

    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 10   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация х  х х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1    х 

Первая таможня места отправления    х 

Промежуточная таможня места отправления    х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте  
   х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

11  Срок действия 

Описание и замечания 

Предельная дата, до которой книжка МДП может на законных основаниях приниматься таможенными 
органами 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

x    

1    

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

    

    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Дата    

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статья 9.1 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент х  х х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1    х 

Первая таможня места отправления    х 

Промежуточная таможня места отправления    х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте  
   х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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32 GE.20-15783 

Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

12  Страна отправления 

Описание и замечания 

Страна (макс. 3 страны), где производится погрузка грузов 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

x х х  

6 5 5  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

х    

5    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 60   

Условия 

Число стран отправления и назначения не должно превышать 4 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статья 18 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х х х х 

– Экспедитор1 х х х х 

– Водитель2 х х х х 

– Грузоотправитель1 х х х х 

Первая таможня места отправления   х х 

Промежуточная таможня места отправления   х х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте  
   х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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GE.20-15783 33 

Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

13 3216 Страна назначения 

Описание и замечания 

Страна (макс. 3 страны), где производится выгрузка грузов 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

x х х  

7 6 6  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

х    

6    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 60   

Условия 

Число стран отправления и назначения не должно превышать 4 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статья 18 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х х х х 

– Экспедитор1 х х х х 

– Водитель2 х х х х 

– Грузоотправитель1 х х х х 

Первая таможня места отправления   х х 

Промежуточная таможня места отправления   х х 

Таможня въезда (промежуточная)   х х 

Таможня выезда (промежуточная)   х х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте  
 х х х 

Промежуточная таможня места назначения   х х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3     

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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34 GE.20-15783 

Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

14 8162 Регистрация транспортного средства 

Описание и замечания 

Регистрационный номер транспортного средства 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

x х х  

8 7 7  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

x    

7    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 20   

Условия 

* В случае перевозки в контейнерах 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х х х х 

– Экспедитор1 х х х х 

– Водитель2 х х х х 

– Грузоотправитель1 х х х х 

Первая таможня места отправления  х х х 

Промежуточная таможня места отправления  х х х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте  
 х х х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3     

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30). 
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GE.20-15783 35 

Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

15  Свидетельство о допущении № 

Описание и замечания 

Номер свидетельства о допущении транспортного средства 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

x    

9  .  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

    

    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 50   

Условия 

Обязательно в случае тяжеловесных и громоздких грузов или перевозки в контейнерах 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статья 14 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х х х х 

– Экспедитор1 х х х х 

– Водитель2 х х х х 

– Грузоотправитель1 х х х х 

Первая таможня места отправления  х х х 

Промежуточная таможня места отправления  х х х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте  
 х х х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3     

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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36 GE.20-15783 

Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

16  Дата выдачи свидетельства о допущении 

Описание и замечания 

Дата выдачи свидетельства о допущении транспортного средства 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

x    

9    

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

 х   

    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Дата    

Условия 

Обязательно в случае тяжеловесных и громоздких грузов или перевозки в контейнерах 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статья 14 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х х х х 

– Экспедитор1 х х х х 

– Водитель2 х х х х 

– Грузоотправитель1 х х х х 

Первая таможня места отправления  х х х 

Промежуточная таможня места отправления  х х х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте  
 х х х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3     

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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GE.20-15783 37 

Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

17 1492 Идентификационные номер контейнера 

Описание и замечания 

 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

x    

10    

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

    

    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 50 код BIC  

Условия 

* Обязательно, если перевозка осуществляется в контейнерах, допущенных для транспортировки под 
таможенными пломбами и печатями 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х х х х 

– Экспедитор1 х х х х 

– Водитель2 х х х х 

– Грузоотправитель1 х х х х 

Первая таможня места отправления  х х х 

Промежуточная таможня места отправления  х х х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте  
 х х х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3     

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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38 GE.20-15783 

Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

18  Различные замечания 

Описание и замечания 

 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

x    

11    

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

    

    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 255   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент х х х х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х х х х 

– Экспедитор1 х х х х 

– Водитель2 х х х х 

– Грузоотправитель1 х х х х 

Первая таможня места отправления    х 

Промежуточная таможня места отправления    х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте  
   х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3     

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

19  Таможня места назначения 

Описание и замечания 

 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х х  

 12 12  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

х    

12    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 100   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х х х х 

– Экспедитор1 х х х х 

– Водитель2 х х х х 

– Грузоотправитель1 х х х х 

Первая таможня места отправления   х х 

Промежуточная таможня места отправления   х х 

Таможня въезда (промежуточная)   х х 

Таможня выезда (промежуточная)   х х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте  
 х х х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3     

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30). 
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40 GE.20-15783 

Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

20  Таможня места отправления 

Описание и замечания 

Макс. 3 таможни места отправления 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х х  

 2 2  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

х    

2    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 100   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статья 18 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х х х х 

– Экспедитор1 х х х х 

– Водитель2 х х х х 

– Грузоотправитель1 х х х х 

Первая таможня места отправления   х х 

Промежуточная таможня места отправления   х х 

Таможня въезда (промежуточная)  х х х 

Таможня выезда (промежуточная)  х х х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
   х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3     

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

21  Прилагаемые к манифесту документы 

Описание и замечания 

 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х х  

 8 8  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

х    

8    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 255 ДОК.ООН  

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статья 19 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х х х х 

– Экспедитор1 х х х х 

– Водитель2 х х х х 

– Грузоотправитель1 х х х х 

Первая таможня места отправления х  х х 

Промежуточная таможня места отправления х  х х 

Таможня въезда (промежуточная)  х х х 

Таможня выезда (промежуточная)  х х х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
 х х х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

22  Место сертификации держателя 

Описание и замечания 

 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х х  

 14 14  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

х    

14    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 100   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х  х х 

– Экспедитор1 х  х х 

– Водитель2 х  х х 

– Грузоотправитель1 х  х х 

Первая таможня места отправления    х 

Промежуточная таможня места отправления    х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
   х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30). 
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

23  Дата сертификации держателя 

Описание и замечания 

 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х х  

 14 14  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

х    

14    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Дата    

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х  х х 

– Экспедитор1 х  х х 

– Водитель2 х  х х 

– Грузоотправитель1 х  х х 

Первая таможня места отправления    х 

Промежуточная таможня места отправления    х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
   х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для 

действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

25  Наложенные печати и пломбы или опознавательные 
знаки 

Описание и замечания 

 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х х  

 16 16  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

х х х  

 3 4  

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 20   

Условия 

* Необязательно в случае тяжеловесных и громоздких грузов 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статьи 19; 24; 34; 35 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1     

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1     

Первая таможня места отправления х  х х 

Промежуточная таможня места отправления х х х х 

Таможня въезда (промежуточная) х х  х 

Таможня выезда (промежуточная) х х  х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
 х  х 

Промежуточная таможня места назначения х х  х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30). 
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

29 2280 Дата отправления 

Описание и замечания 

Штемпель таможни с датой (отправление) 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х  х 

 23  23 

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

 х   

 6   

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Дата    

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статьи 8.4; 9.2 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1     

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1    х 

Первая таможня места отправления х  х х 

Промежуточная таможня места отправления х  х х 

Таможня въезда (промежуточная) х  х х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
   х 

Промежуточная таможня места назначения х  х х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

30  Тяжеловесные или громоздкие грузы 

Описание и замечания 

Надпись «Тяжеловесные или громоздкие грузы» на обложке и всех отрывных листках 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

х х х х 

    

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

х    

    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Булев 1   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статьи 29−35 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент х   х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х   х 

– Экспедитор1 х   х 

– Водитель2 х   х 

– Грузоотправитель1 х   х 

Первая таможня места отправления    х 

Промежуточная таможня места отправления    х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
   х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3     

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30). 
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

31  Табачные изделия и алкогольные напитки 

Описание и замечания 

 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

х х х х 

    

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

х х х  

    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Булев 1   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация х  х х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1    х 

Первая таможня места отправления    х 

Промежуточная таможня места отправления    х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
   х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

32  Для официального использования 

Описание и замечания 

 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х х  

    

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

    

    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 255   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1    х 

Первая таможня места отправления х   х 

Промежуточная таможня места отправления х   х 

Таможня въезда (промежуточная) х   х 

Таможня выезда (промежуточная) х   х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
   х 

Промежуточная таможня места назначения х   х 

Окончательная таможня места назначения х   х 

– Грузополучатель3 х   х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

33  Проверка печатей и пломб (въезд) 

Описание и замечания 

Наложенные печати и пломбы или опознавательные знаки в месте въезда или отправления 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х  х 

 19  19 

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

 х х  

 4 2  

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Булев 1   

Условия 

* Необязательно в случае тяжеловесных и громоздких грузов 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статья 22 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1     

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1     

Первая таможня места отправления х   х 

Промежуточная таможня места отправления х   х 

Таможня въезда (промежуточная) х   х 

Таможня выезда (промежуточная) х   х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
х   х 

Промежуточная таможня места назначения х   х 

Окончательная таможня места назначения х   х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

34  Продолжительность транзитной перевозки 

Описание и замечания 

 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х  х 

 20  20 

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

    

    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Целое число 4   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статья 20 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1    х 

Первая таможня места отправления х   х 

Промежуточная таможня места отправления х   х 

Таможня въезда (промежуточная) х   х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
 х  х 

Промежуточная таможня места назначения х   х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

35  Наименование таможни места отправления/въезда 

Описание и замечания 

Зарегистрировано/прибытие установлено таможней (какой) 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х  х 

 21  21 

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

 х   

 1   

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 100   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1     

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1     

Первая таможня места отправления х  х х 

Промежуточная таможня места отправления х  х х 

Таможня въезда (промежуточная) х  х х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
х  х х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

36  Регистрационный номер в месте отправления/въезда 

Описание и замечания 

Зарегистрировано таможней за № 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х  х 

 21  21 

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

 х   

 2   

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 20   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1     

Первая таможня места отправления х  х х 

Промежуточная таможня места отправления х  х х 

Таможня въезда (промежуточная) х  х х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
   х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3     

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

37  Разное 

Описание и замечания 

Установленный маршрут, таможня, где должен быть представлен груз, и т. д. 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х  х 

 22  22 

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

 х   

 5   

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 255   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статья 20 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1     

Первая таможня места отправления х  х х 

Промежуточная таможня места отправления х  х х 

Таможня въезда (промежуточная) х  х х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
 х х х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3     

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

40 3086 Наименование таможни выезда/назначения 

Описание и замечания 

Свидетельство о прекращении операции МДП (выезд/назначение) 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

   х 

   24 

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

  х  

  1  

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 100   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статья 10 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1     

Первая таможня места отправления     

Промежуточная таможня места отправления х  х х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная) х  х х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
    

Промежуточная таможня места назначения х  х х 

Окончательная таможня места назначения х  х х 

– Грузополучатель3     

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

41  Проверка печатей и пломб (выезд/назначение) 

Описание и замечания 

Наложенные печати и пломбы или опознавательные знаки в месте выезда или назначения признаны 
неповрежденными 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

   х 

   25 

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

  х  

  2  

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Булев 1   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1     

Первая таможня места отправления     

Промежуточная таможня места отправления х  х х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная) х  х х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
    

Промежуточная таможня места назначения х  х х 

Окончательная таможня места назначения х  х х 

– Грузополучатель3     

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

42  Число грузовых мест 

Описание и замечания 

Число грузовых мест с подтвержденным прекращением операции 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

   х 

   26 

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

  х  

  3  

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Целое число 5   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1     

Первая таможня места отправления     

Промежуточная таможня места отправления х  х х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная) х  х х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
    

Промежуточная таможня места назначения х  х х 

Окончательная таможня места назначения х  х х 

– Грузополучатель3     

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30). 
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

43  Оговорки 

Описание и замечания 

Указание на наличие оговорок 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

   х 

   27 

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

  х  

  5  

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 255   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1     

Первая таможня места отправления     

Промежуточная таможня места отправления х  х х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная) х  х х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
    

Промежуточная таможня места назначения х  х х 

Окончательная таможня места назначения х  х х 

– Грузополучатель3     

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

45  Дата выезда/назначения 

Описание и замечания 

Штемпель таможни с датой (выезд/назначение) 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

   х 

   28 

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

  х  

  6  

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Дата    

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1     

Первая таможня места отправления     

Промежуточная таможня места отправления х  х х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная) х  х х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
    

Промежуточная таможня места назначения х  х х 

Окончательная таможня места назначения х  х х 

– Грузополучатель3     

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

46  Грузовое(ые) отделение(я) или контейнер(ы) 

Описание и замечания 

 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х х  

 9 9  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

х    

9    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 20   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статья 19 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х х х х 

– Экспедитор1 х х х х 

– Водитель2 х х х х 

– Грузоотправитель1 х х х х 

Первая таможня места отправления   х х 

Промежуточная таможня места отправления   х х 

Таможня въезда (промежуточная)  х х х 

Таможня выезда (промежуточная)  х х х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
  х х 

Промежуточная таможня места назначения  х х х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30). 
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

47  Опознавательные знаки и номера грузовых мест или 
предметов 

Описание и замечания 

 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х х  

 9 9  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

х    

9    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 20   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статья 19 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х х х х 

– Экспедитор1 х х х х 

– Водитель2 х х х х 

– Грузоотправитель1 х х х х 

Первая таможня места отправления    х 

Промежуточная таможня места отправления    х 

Таможня въезда (промежуточная)  х х х 

Таможня выезда (промежуточная)  х х х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
 х х х 

Промежуточная таможня места назначения  х х х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

48  Число грузовых мест или предметов 

Описание и замечания 

 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х х  

 10 10  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

х    

10    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Целое число 5   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статья 19 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х х х х 

– Экспедитор1 х х х х 

– Водитель2 х х х х 

– Грузоотправитель1 х х х х 

Первая таможня места отправления   х х 

Промежуточная таможня места отправления   х х 

Таможня въезда (промежуточная)  х х х 

Таможня выезда (промежуточная)  х х х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
 х х х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

49  Род грузовых мест или предметов 

Описание и замечания 

 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х х  

 10 10  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

х    

10    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 50 ГС  

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статья 19 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х х х х 

– Экспедитор1 х х х х 

– Водитель2 х х х х 

– Грузоотправитель1 х х х х 

Первая таможня места отправления   х х 

Промежуточная таможня места отправления   х х 

Таможня въезда (промежуточная)  х х х 

Таможня выезда (промежуточная)  х х х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
 х х х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

50  Описание груза 

Описание и замечания 

 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х х  

 10 10  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

х    

10    

 

Свойства 

Тип данных Размер данных* Кодирование  

Текст 255 ГС  

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статья 19 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х х х х 

– Экспедитор1 х х х х 

– Водитель2 х х х х 

– Грузоотправитель1 х х х х 

Первая таможня места отправления   х х 

Промежуточная таможня места отправления   х х 

Таможня въезда (промежуточная)  х х х 

Таможня выезда (промежуточная)  х х х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
 х х х 

Промежуточная таможня места назначения  х х х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

51 6292 Вес брутто 

Описание и замечания 

Вес брутто в кг (для некоторых грузов используется другая единица учета (например, м3)) 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х х  

 11 11  

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

х    

11    

 

Свойства 

Тип данных  Размер данных* Кодирование  

Действительное число 10/3   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

Статья 20 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация    х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель х х х х 

– Экспедитор1 х х х х 

– Водитель2 х х х х 

– Грузоотправитель1 х х х х 

Первая таможня места отправления   х х 

Промежуточная таможня места отправления   х х 

Таможня въезда (промежуточная)  х х х 

Таможня выезда (промежуточная)  х х х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
 х х х 

Промежуточная таможня места назначения  х х х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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Общая информация 

№ СЭВД ООН № Название поля 

52  Номер страницы 

Описание и замечания 

Номер страницы в книжке МДП+ 

Бумажная книжка 

 

Обложка Отрывной 

листок 1 

Отрывной 

листок 2 

Возвратная 

накладная 

Воспроизводится 

в графе №: 

 х х х 

    

 

Отрывной 

листок НДТЦ 

Корешок 1 Корешок 2  

Воспроизводится 

в графе №: 

 х х  

    

 

Свойства 

Тип данных  Размер данных* Кодирование  

Целое число 2   

Условия 

 

 

Конвенция 

Ссылки (кроме приложения 1) 

 

 

Разрешения 

 Запись Обновление Удостоверение Считывание 

Международная организация х  х х 

Объединение-эмитент    х 

Гарантийное объединение    х 

Держатель    х 

– Экспедитор1    х 

– Водитель2    х 

– Грузоотправитель1    х 

Первая таможня места отправления    х 

Промежуточная таможня места отправления    х 

Таможня въезда (промежуточная)    х 

Таможня выезда (промежуточная)    х 

Таможенные или другие контролирующие 

органы на маршруте 
   х 

Промежуточная таможня места назначения    х 

Окончательная таможня места назначения    х 

– Грузополучатель3    х 

Центральная таможня    х 

*  Размер: буквенные обозначения для текста, цифры для целых чисел, цифры до/после запятой для действительных чисел. 
1  Агент от имени держателя. 
2  От имени держателя. 
3  От имени окончательной таможни места назначения (на рассмотрении в рамках WP.30).  
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